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UNESCO-v USTAV 

‘... Zemlje potpisnice ovog Ustava, vjerujući u pune i ravnopravne 
mogućnosti obrazovanja za sve, u neograničenu težnju ka 
objektivnoj istini i u slobodnu razmjenu ideja i znanja, saglasne 
su i odlučne da razvijaju i unapređuju sredstva komunikacije 
između svojih naroda i da ta sredstva upotrebljavaju u svrhu 
međusobnog razumijevanja i istinitijeg i boljeg poznavanja 
međusobnih života ...’
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UNESCO se zahvaljuje autorima i urednicima ovog važnog priručnika, čiji je doprinos rezultat 
njihovog nastojanja da unaprijede informacijsku i medijsku pismenost (IMP) svih građana svijeta. 
Autori žele da se zahvale Gaju Bergeru, zamjeniku pomoćnika generalnog direktora Sektora za 
slobodu izražavanja i razvoj medija UNESCO-a, na korisnim uputstvima. Jednaku zahvalnost 
dugujemo učesnicima sastanka održanog za vrijeme Globalnog foruma za partnerstvo za IMP 
u Nigeriji, u junu 2013., koji su pregledali smjernice i dali preporuke za njihovo unapređenje. 
Na kraju, zahvalnost upućujemo stručnim recenzentima čija imena navodimo, od kojih su neki 
učestvovali u pomenutom forumu. Njihovi stručni komentari značajno su obogatili ovaj priručnik. 
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Uvodna riječ 
U današnjim naprednim društvima znanja postoje oni koji su preopterećeni količinom informacija 
i oni koji vape za informacijama. Svi ljudi na zemlji žele da uživaju u slobodi izražavanja, aktivno 
učestvuju u procesima upravljanja i kulturnim razmjenama. Globalno posmatrano, svuda je prisut-
na duboka težnja za razumijevanjem složenog svijeta koji nas okružuje. Informacijska i medijska 
pismenost (u daljem tekstu: IMP) je osnova za poboljšanje pristupa informacijama i znanju, slobode 
izražavanja i kvalitetnog obrazovanja. Ona označava vještine i stavove neophodne za vrednova-
nje funkcija medija i ostalih dobavljača informacija, uključujući one na Internetu,  za pronalaženje, 
procjenu i kreiranje informacija i medijskog sadržaja; drugim riječima, IMP obuhvata one važne 
sposobnosti koje ljudima omogućavaju da se djelotvorno uključe u sve aspekte razvoja.  

Sve je veći broj zemalja koje uviđaju značaj IMP. Ovaj proces je očigledan u preko 70 zemalja koje 
sprovode aktivnosti vezane za IMP u različitom stepenu i obimu.1 Ipak, do danas je prilično mali broj 
zemalja počeo da sprovodi nacionalne politike IMP i razvio strategije koje treba da daju trajnu podršku 
njihovim naporima. U međuvremenu, istraživanja su pokazala da zemlje koje sprovode svoje nacionalne 
politike i strategije za IMP, imaju programe znatno većeg dometa i održivosti.2 

Ovaj cjeloviti tekst Smernica za politiku i strategiju IMP je prvi dokument ove vrste koji tretira IMP 
kao složeni koncept, sjedinjujući informacijsku pismenost i medijsku pismenost i razmatrajući 
pravo na slobodu izražavanja i pristup informacijama kroz informacione i komunikacione 
tehnologije (IKT). Ove smjernice nude harmonizovani pristup, koji sa svoje strane omogućava 
svim subjektima da formulišu održivije nacionalne politike i strategije IMP, tako što opisuju i 
proces i sadržaj koji treba uzeti u obzir. 

Smjernice za politiku i strategiju IMP podijeljene su u dva dijela. Prvi dio čini Kratak pregled stanja; 
namijenjen je donosiocima politika i odluka i može se smatrati rezimeom kompletne publikacije. 
Drugi dio je podijeljen na nekoliko obimnih poglavlja i daje prijedloge za sljedeće: 1) kako uvrstiti 
IMP kao sredstvo razvoja; 2) konceptualni okviri za politike i strategije IMP; 3) model politike i 
strategije IMP koji može bilo koja zemlja prilagoditi svojim potrebama. 

Ovaj  dokument je dio cjelovitog seta alata za IMP na kojem rade UNESCO i njegovi partneri. 
Kompletan set IMP priručnika će sadržati: 1) Program za nastavnike IMP (već sačinjen i dostupan 
na našem veb sajtu); 2) Globalni okvir za procjenu IMP (već sačinjen i dostupan na našem veb 
sajtu); 3) Smjernice za emitere o tome kako se unapređuje IMP i sadržaj koji su proizveli korisnici  
(već sačinjene i dostupne na našem veb sajtu); 4) onlajn multimedijalni alati za podučavanje IMP; 
i 5) model onlajn kurseva za IMP i interkulturalni dijalog (jedan je već dostupan na našem veb 
sajtu). 

UNESCO sugeriše svim zemljama da razviju svoje politike i strategije IMP uz pomoć ovih smjernica 
i ostalih pomenutih izvora. Na taj način će državne uprave i ostali relevantni subjekti omogućiti 
integrisanje politike i strategije IMP sa politikom, regulativom i zakonima koji se odnose na 
pristup informacijama, slobodu izražavanja, medije, biblioteke, obrazovanje i informacione i 
komunikacione tehnologije. 

Janis Karklinš (Jānis Kārkliņš), pomoćnik generalnog direktora za komunikacije i informacije  
UNESCO 

1	 Procjene potiču iz različitih izvora
2	 Vidjeti: Frau-Maigs, D and Jordi, T. (2009) Mapping Media Education Policies in the World: Vision, Programmes and 

Challenges. United Nations Alliance of Civilizations in cooperation with Grupo Comunicar. New York, USA and Spain.   
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PREDGOVOR
Društvo se mijenja, ali neki od njegovih temelja se ne mijenjaju. Među njima je naša sloboda da 
izražavamo ideje, da čitamo, slušamo, pišemo, pružamo informacije i komuniciramo sa drugima. 
Sposobnost govora, čitanja, pisanja i komuniciranja spada u ljudska prava. U 21. vijeku, u kojem mediji 
i tehnologije pokreću razvoj društva, ovo osnovno ljudsko pravo obuhvata i sposobnost djelotvornog 
stupanja u kontakt sa informacijama i medijskim sadržajem. 

Demokratija i sloboda izražavanja se ne mogu zamisliti bez medija, koji predstavljaju javnu sferu, 
veoma bitnu za funkcionisanje demokratije. Tekući procesi digitalizacije promijenili su funkciju 
medija, a takođe i strukture upravljanja i prirodu tržišta. Naš sistem komunikacije se mijenja u 
vremenskom i prostornom smislu, kao i u pogledu načina društvenog ponašanja. Ukratko, on 
transformiše javnu sferu. 

Današnje društvo znanja ima ogroman demokratski potencijal, posebno za mlade ljude. 
Tradicionalni i onlajn mediji predstavljaju društvene i kulturne izvore koji mogu osnažiti ljude, 
unaprijediti njihov lični i društveni razvoj. Ali, ove mogućnosti imaju i svoje implikacije. Danas, 
kada se naši životi odvijaju i oflajn i onlajn, nije uvijek lako povući jasnu liniju između života na 
vebu i stvarnog života. 

Kada govorimo o slobodi izražavanja, medijima i informacijama, moramo shvatiti da je 
informacijska i medijska pismenost sposobnost od ključnog značaja u društvu dinamičnog 
razvoja komunikacija. Snažna inkluzivna društva znanja ne mogu postojati bez medijski i 
informacijski pismenih građana. 

Danas predstavlja izazov kako razviti politike koje usaglašavaju dva donekle sukobljena cilja: 
maksimalan razvoj potencijala medija i novih informacionih tehnologija i minimiziranje rizika 
koje oni nameću. Sa ovim izazovom suočavaju se mnogi različiti subjekti: kreatori politike, 
medijske agencije, dobavljači Internet sadržaja, škole, istraživačka zajednica, mnoge organizacije 
civilnog društva, kao i mladi ljudi, njihovi roditelji i ostali odrasli građani. 

UNESCO je postigao impresivan napredak na ovom polju. Ova publikacija, koja nosi naslov 
Smjernice za politiku i strategiju informacijske i medijske pismenosti, izuzetno je značajna u jačanju 
promovisanja IMP na nacionalnom i regionalnom nivou. Procesi globalizacije nas prisiljavaju da 
pažnju usmjerimo na transnacionalne fenomene uopšte, a da istovremeno ističemo nacionalne 
i regionalne razlike. U krajnjoj liniji, ovaj problem se svodi na pitanje u kakvom društvu, mi i naša 
omladina, želimo da živimo. Ne smijemo zanemariti činjenicu da mediji i informacioni sistemi 
igraju bitnu ulogu u unapređenju ljudskih prava, demokratije i ravnomjernog razvoja.

	
  
Prof. Ula Karlson (Ulla Carlsson)
Direktor
Nordicom and The International Clearinghouse on Children, Youth and Media
University of Gothenburg 
(Nordicom i Međunarodna inicijativa za djecu, mlade i medije, Univerzitet u Geteborgu, 
Švedska)
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